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1 The heading “VILLAGE OF CLAIR” preceding sec-
tion 51 of New Brunswick Regulation 85-6 under the
Municipalities Act is repealed and the following is sub-
stituted:

1 La rubrique « VILLAGE OF CLAIR » qui précède
l’article 51 du Règlement du Nouveau-Brunswick 85-6
pris en vertu de la Loi sur les municipalités est abrogée
et remplacée par ce qui suit :

CLAIR CLAIR

2 Section 51 of the Regulation is amended 2 L’article 51 du Règlement est modifié

(a) by repealing subsection (1) and substituting the
following:

a) par l’abrogation du paragraphe (1) et son rem-
placement par ce qui suit :

51(1) The village called Village of Clair is continued
and the name of the village is Clair.

51(1) Le village appelé Village of Clair est maintenu et
s’appelle Clair.

(b) in subsection (2) by striking out “Village of
Clair” and substituting “Clair”.

b) au paragraphe (2), par la suppression de « Vil-
lage of Clair » et son remplacement par « Clair ».
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